
ANTIPASTI…..STARTERS…..HORS D’OEUVRE…..VORSPEISE 
 
Antipasto misto Toscano / Assortment of Tuscan deli / Assortiment de delices toscane / Toskanische 
Vorspeise  
€16.00 
 
Caprese / Tomatoes and mozzarella cheese / Tomates et mozzarella / Mozzarella mit frischenTomaten 
und Basilikum 
€ 9.00 
 
Tortino di patate e porri su crema di pecorino e pancetta croccante / Potato and leek pie on 
pecorino cream and crispy bacon / Tarte aux pommes de terre et poireaux sur crème de pecorino et 
bacon croustillant / Kartoffel – Lauch Auflauf auf Pecorinocreme und knusprigen Speck  
€10.00 
 
Prosciutto e melone / Ham and melon / Jambon et melon / Toskanischer Schinnken mit Melone  
€9.00 
 
Il nostro antipasto vegetariano / Our vegetarian starter (grilled vegetables,homemade jam,flan and 
pecorino cheese) / Notre entrèe vègètarienne (lègumes grillès, confiture maison,flans et formage 
pecorino) / Unsere vegetarische Vorspeise (gegrilltes Gemüse, hausgemachte Marmelade, Pecorino 
Auflauf) 
€12.00 

 
 

PRIMI PIATTI…..FIRST COURSES…..ENTRÉE…..ERSTE PLATTE 
 

Tagliatelle al ragù bolognese / Tagliatelle with bolognese sauce / Tagliatelles sauce bolognaise / 

Bandnudels mit Fleischsoße 
€13.00 
 
Risotto alla gricia / It consists of rice, pecorino romano, black pepper and pork cheek bacon bits / 
Risotto à la gricia / Risotto mit römischem Pecorino,shcwarzem Pfeffer und Scheweinebacke  
€14.00 
 
Ravioli di patate con pesto di basilico e crema di pecorino / Potato ravioli with basil pesto and 
pecorino cream / Raviolis de pommes de terre au pesto de basilic et crème de pecorino / Mit Pesto 
gefüllte Kartoffeln-Ravioli mit Pecorino – Käsefondue  
€14.00 
 
Gnocchi taleggio e porri / Taleggio and leek gnocchi / Gnocchi au taleggio et poireaux / Gocchi mit 
Taleggio – Käsesoße un Lauch  
€13.00 
 
Vellutata di verdure / Cream of vegetables soup / Veloutè aux légumes / Gemüsesuppe  
€12.00 
 
Pici all’aglione / Pici with a garlic and tomato sauce / Pici avec une sauce tomate et ail / Frisch Nudel 

mit Knoblauch-Tomatensoße  

€13.00 

 

 

 



 

SECONDI PIATTI…..MAIN COURSES…..PLAT PRINCIPAL…..ZWEITE PLATTE 

 
Tagliata di manzo al rosmarino con verdurine miste / Sliced beef with rosemary and mixed vegetables/ 
Filet de boeuf tranche au romarin et legumes varies / Gegrilltes Rosmarin-Rinderfilet mit gemischtem 
Gemüse - €20,00 
 
Bistecca fiorentina (1,2 kg. Minimo) con contorni misti / Florentine steak (1.2 kg. Minimum) with sides/ 
Steak à la florentine (1,2 kg. Minimum) et accompagnements mixtes / Florentiner Steak mit gemischten 
Beilagen - € 5,00/hg. 
 
Hamburger di manzo 250 gr. col suo panino (cipolla fritta croccante, pasta di n’duja calabrese, 
emmenthal, lardo di colonnata, salsa alle erbe mediterranee) con patate fritte / Beef burger 250 gr. with 
its sandwich (crispy fried onion, Calabrian n’duja pasta, Emmenthal, Colonnata lard, Mediterranean herb 
sauce) with fried potatoes / Burger de boeuf 250 gr. avec son sandwich (croustillant d'oignon frit, n'duja de 
Calabre, Emmenthal, saindoux de Colonnata, sauce aux herbes méditerranéennes) avec pommes de terre 
frites / Hamburger mit knusprig gebratene Zwiebeln, kalabrische N’Duja-Creme, Emmentaler, Colonnata – 
Schmalz, mediterrane Kräutersauce un Pommes Frites - €18,00 
 
Cestino di parmigiano, mozzarella di bufala, pomodori secchi e olive / Parmesan basket with buffalo 
mozzarella, dried tomatoes and olives / Panier de parmesan, mozzarella de bufflonne, tomates séchées et 
olives / Parmesankorb mit Büffelmozzarella, getrockneten Tomaten und Oliven - €16,00 
 
Tartare di manzo con assortimento di salse / Beef tartare with assortment of sauces / Tartare de boeuf 
avec assortiment de sauces / Rindertartar mit ferschidenen Sauce  - €17,00 
 
Tagliata di pollo marinato alle erbe mediterranee con patate arrosto / Sliced chicken with baked 
potatoes / Émincé de poulet mariné aux herbes méditerranéennes et pomme de terres roti / In mediterranen 
Kräuten marinierte und gegrillte Hähnchenscheiben mit Bratkartoffeln - €16,00 
 
Carpaccio di lombo di maiale su insalata mista, noci e scaglie di parmigiano / Pork loin carpaccio on 
mixed salad, walnuts and parmesan flakes / Carpaccio de longe de porc sur salade mixte, noix et copeaux 
de parmesan / Schweinefilet – Carpaccio auf gemischtem Salat, Walnüssen und Parmesanflocken - €17.00 

 

CONTORNI…..SIDE DISHES…..PLAT D'ACCOMPAGNEMENT…..BEILAGE 

 

Insalata verde / Salad / Salade verte / Gruener Salat 
€5,00 

 
Patate fritte / Fries / Frites / Pommes frites 
€5,00 

 
Patate arrosto / Roasted potatoes / Pommes de terre rôties / Bratkartoffeln 
€5,00 

 

 

 

 

 



DESSERT 

Tiramisu  
€6,00 
 
Cremino al mascarpone con cannella e croccante di mandorle / Mascarpone cream with cinnamon and 
almond brittle / Crème de mascarpone à au cannelle et aux amandes / Marscarpone-Creme mit Zimt und 
knackigen Mandeln  
€6,00 
 
Tortino al cioccolato fondente / Dark chocolate cake / Moelleux au chocolat noir / Bitter Schokolade - 
Auflauf 
€6,00 
 
Semifreddo di nocciole / Hazelnut semifreddo/ Parfait aux noisettes / Haselnussparfait  
€6,00 
 
Cantuccini e Vin Santo / Tuscan biscuits with sweet wine / Biscuits toscans au vin doux / Mandeln – und 
Haselnusskekse mit Süßwein 
€6,00 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

Acqua / Water €2,50        Coperto / Service €2,50 pp 

 

 

 

 

*MENU BAMBINI (solo fino a 12 anni di età)/ KID’S 
CHOICE / POUR LES ENFANTS / PARA LOS NIÑOS 

Pasta al ragù o al pomodoro /  Pasta with bolognaise sauce 

or tomatoes / Pate bolognaise ou tomate/ Nudeln mit 

Fleischsauce/Pasta  boloñesa o al tomate 

 

Bocconcini di pollo e patatine fritte / Chicken nuggets with 

fries /  Pépites de poulet avec frites /  Hühnernuggets mit 

Pommes Frites / Nuggets de pollo con patatas fritas 

 

 

 
€ 16,00 per persona / per person / par personne / por 

persona 


